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第四十一届会议 

议程项目1 0 9

财务报告和审定财务报表以及审计委员会的报告

第五委员会的报告

报告员 : 索埃普拉普托，赫里扬托先生 

( 印度尼西亚）

一 、 导言

1.  1 9 8 6 年 9 月 2 0 日，大会第3 次全体会议将下列项目列入第四十一届

会议议程并分配给第五委员会：

" 财务报告和审定财务报表以及审计委员会的报告：

" ( a ) 联合国；

" ( b ) 联合国开发计划署；

" ( e ) 联合国儿童基金会；

" ( < ! ) 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处；

" ( e ) 联合国训练研究所；

" ( f ) 联合国难民事务高级专员经管的自愿捐敦；

" ( g ) 联合国环境规划署基金；
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" ( n ) 联合国人口活动基金；

" ( i ) 联合国生境和人类住区基金会；

" 。） 联合国工业发展基金。 "

二、财务报告和审定财务报表以及审计委员会的报告

2 . 1  9 8 6 年 9 月 2 6 日、 1 0 月 1、 3 、 6 至 8 日和1 1月 1 7 H, 第五

委员会第3 至 8 次和第2 7 次会议审议了联合国、' 联合国开发计划署、2 联合国 

儿童基金会、3 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处、4 联舍国训练研究所， ’ 

联合国难民事务高级专员经管的自愿捐款、6 联合国环境规划署基金、7. 朕合国入 

汇活动基金、《 联合国生境和人类住区基金会9和联合国工业发展基金的1 9  8 5 

年 1 2 月 3 1 日终了财政年度的财务报告和审定财务报表*和审计委员会的有关报 

告和审计意见书以及行政和预算问题咨询委员会的有关报告。

《大会正式记录, 第四十一届会议*补编第5 号 》 ( A / 4 1 / 5和 Corr .  1 ) ,  

第一至第三卷。

(A/41/5/Add.  1 和 Corr .  1同上， 《补编第5 A 号 》 

俄、西文本）。

同上， 《补编第5 B 号 》 

俄、西文本）。

同上， 《补编第5 C 号》 

同上， 《补编第5 Ü 号》 

同上， 《补编第5 E 号 》 

同上， 《补编第5 F 号 》 

同上， 《补编第5 G 号 》 

同上， 《补编第5 H 号》

只有阿、英、法、

(A/41/5/Add. 2和 Corr. 1 , 只有阿、英，法、

(A/41/5/Add. 3 和 Corr. 1 , 只有英文本）。 

(A/41/5/Add. 4 ) 。

(A/41/5/Add. 5 ) 0 
(A/41/5/Add. 6 ) 。

(A/4 1/5/Add. 7 ) 。
(A/41/5/Add. 8 ) 。
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3 . 在讨论该项目期间所提出的评论和意见以及对各项询问所作的答复均载于 

第五委员会简要记录（ ^/(：：, 5/41/ 3民 3 - 8和 2 7 ) 。

4 . 在 1 1月 1 7 日第2 7 次会议上，委员会主席在进行非正式协商后提出了 

一■頃决议草案（À/C. 5/ 41/1*. 4 和 Corr.  1 ) 。 在同一•次会议，委员会未经 

表决通过了该决议草案（见第5 段 ）。

三、第五委员会的建议

5 . 第五委员会建议大会通过下列决议草案：

注 （续 ）

1。 同上， 《补编第5 工号》（A/41/5/Add. 9 ) 。

" 同上， 《补编第 5 号》（A / 4 1 / 5和 C o rr .  1 ) , 第一至三卷，第二和四节； 

同上， 《补编第5 Â 号》（A/41/5/AdA 1和 Corr .  1 ) , 第二和四节; 

同上， 《补编第5 B 号》（A/41/5/Add,  2 和 C o rr .  1 ) , 第二和三卞；同 

上， 《补编第5 C 号》（A/41/5/Add. 3 和 C o rr .  1) , 第二和四节； 同上, 

《补编第5 D 号 》（A/41/5/Add. 4 ) , 第二和四节；同上， 《补编第5 S  

号》（A/41/5/Add .  5 ) , 第 一 和 三 同 上 ， 《补编第 5 ? 号》 （A / 4 1 /  

5/Add. 6 ) , 第二和三节■ ; 同上， 《补编第5 G 号 》（A/41/5/Add. 7) ,  

第二和四节；同上， 《补编第5 H 号 》（A/41/5/Add .  8 ) , 第二和三节； 

和同上， 《补编第5 工 号 》 （A/41/5/Add, 9 ) , 第二和三市。

A /4 1 /6 3 2 .
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财务报告和审定财务报表以及审计委员会的报告

大会，

、^ 了  1 9 8 5 年 1 2 月3 1 日终了的两年期联合É 财务报告和审定财务 

报表，，， 联合国开发计划署、" 联合国儿童基金会、"联合国近东巴勒斯坦难 

民救济和工程处，" 联合国训练研究所、，7 联合国难民事务高级专员经管的自 

愿捐敦，，8联合国环境规划署基金r 联合国人口活动基金，2°联合国生境和人类 

住区基金会和联合国工业发展基金2,的 1 9 S 5 年 1 2 月 3 1 日终了年度的财 

务报告和审定财务报表，审计委员会的审计意见书22, 以及行政和预算间题咨

询委员会的报告" ，

甚受审计的些组织的行政首长来采取充分行动来纠正审计委员会~-再发 

现的严重財务管理问题感到关切 ,

并对行政首长对审计委员会以及行政和预算问题咨询委员会所提出的 

一些问题往柱未作适当反应感到关切，

考虑到各国代表团在第五委员会就这一项目进行辨论时发表的意见，特别

16

20

22

25

《大会正式记录，第四十一届会议，补编第5 号 》（A/41/5和 C o r r . U ,  

第- 卷第一和第五节， 第 二 卷 第 和 , 五节》第三卷第和第五节。

同上, 《补编第5 A 号 》（A/41/5/Add, l 和 Corr .  1 )第一•和第六i r ,  
同上， 《补编第5 B 号 》（A/41/5/Add,2^CoiTM),第一和第五节。

同上， 《补编第5 号 》（A / 4 1 / 5 / A d d ,3和 Corr. 1 ) , 第一和第五节。 

同上， 《补编第6 D 号 》U / 4 L / 5 / A d d , 4 ) ,第- 和第六节。

同上，《补编第5 E 号 》（A / 4 1 / 5 / A d d , 5 ) ,第一和第五节•
同上， 《补编第5 S'号》（A / 4 1 / 5 / A d d , 6 ) ,第一和第四节。

同上， 《补编第Ô a 号 》‘ A / 4 1 / 5 / Â d d , 7 ) , ^ 和第六节。

同上，《补编第5 H 号》（A/41/5/Add,^î和C o n ^ l ) ,第一和第四节o 

同上， 《补编第5 I 号 》U / 4 1 / 5 / A d d , 9 ) ,第一和第五节*»

A / 4 1/632 .
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是那些支持采取措旅来提高联合国各有关组织和署曲效率并改进其管理和財务 

控制的意见，
- * •

1 . 接受各财务报告和审定财务报表以及审计委员会的审计意见书;

2 . 同意审计委员会以及行政和颈算问题咨询委员会分别在其报告中提出 

的评论和意见；

3 . 请秘书长以及联合国各有关组织和署的行政首长：

( a ) 就审计委员会及行政和预算问题咨询委员会的评论和意见，在其职权 

范围内不迟延地立即采取补救行劲，并向大会及其各理♦机关报告改进预算和 

会计控制的方法。 "

C b )审查与联合国工作人员的福利和津贴有关的内部管理程序，采取必要 

措施来改进这种程序以防止浪费、作弊和邀用现象，并通过审计委员会以及行 

政和预、算问题咨询委员会向大会第四十二届会议提出报告；

4 . 意秘书长：

( a ) 采取措施，提高联告国会计资料的准确性，并更加及时地将其提

.交联联合国总都 ;

( b ) 调查总部饮食供应事务和礼品销售处业务，并通过审计委员会及 

行政和预算问题咨询委员会向大会第四十二届会议提交调查报告；

( C ) 采取必要措施，改进当.前旅行事务经费安徘方面的财务管理工作; 

( d ) 在总郁电力设备维修和操作合同期满后，将其提付竞标；

5 . ^ 审计委员会今后的所有报告都以单独的章节：

( a ) 慨述建议有关组织和计划署执行的纠正行动，并说明其相对紧迫 

程度；
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( b ) 报告秘书长和各行政首.长为执行委员会以前的建议所采取的具体

措施，并评述这些措施的效果以及问题重复发生的程度；

6 . ÿ 行政和预算问题咨询委员会在其报告中评述秘书长和各组织及计划 

署 的 行 政 首 .长在执行审计委员会及行政和预算问题咨询委员会以前的建议 

方面获得的进展； -

7 . 又请审计委员会及行政和预算问题咨询委员会在审查中依照《联合国 

财务条例》条例 12* 5 注意财务程序和控制、会计制度以及有关的行政和管理 

领域是否适当和有效，并動情提出改进财务和行政管理程序的措施；

8 . 进一步请审计委员会:

( a ) 监察上文第4 (a)段所述联合国会计制度各方面的进展情况，并在

下次向大会提交的报告中就此作出评论；

( b ) 向大会提交一份简明扼要的文件，慨述主要的监察结果并就应采，

取的补教行动作出结论；

9 . 又请审计委员会研究是；有可能以两年为期提交报告f 并就此事向大 

会作出报告？

10. 请须由联合国审计委员会进行审计的各组织的理事机构在其常会上 

详尽审查审计委员会的报告、行政和预算问题咨询委员会的报告、第五委员会 

所作的有关评述以及各行政首长根据审计委员会及行政和頸算问题咨询委员会 

所作并经大会核可的评论和意见所计划采取的或已采取的补救行动；

1 1. ^在审定财务报表已经大会审议的各组织和计划署的理事机构有代表 

的各国政¥确保本国在这些机构的代表充分审议审计委员会及行政和预算问题 

咨询委员会的报告以及大会第五委员会所作的有关评述。


